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    Til Marie

  


  
    Hovedpersoner


    Tom


    Thomas Ward er sjuende sønn av en sjuende sønn. Det betyr at han er født med visse evner – evner som gjør ham perfekt til rollen som skrømtvokterens lærling. Han kan se og høre de døde, og han er mørkets naturlige fiende. Men det betyr ikke at Tom ikke blir redd, og han kommer til å trenge alt han har av mot hvis han skal lykkes der tjueni andre har mislyktes.


    Skrømtvokteren


    Skrømtvokteren er en skikkelse det er umulig å ta feil av. Han er høy og ser ganske streng og bister ut. Han går med lang, svart kappe og hette, og har alltid en stav og en sølvlenke med seg. I likhet med lærlingen sin, Tom, er han keivhendt, og han er sjuende sønn av en sjuende sønn.


    I over seksti år har han beskyttet Grevskapet mot mørkets skumle skapninger.


    Alice


    Tom kan ikke bestemme seg for om Alice er god eller ond. Hun skremmer vettet av guttene i landsbyen, er i slekt med to av de ondeste hekseklanene (Malkin- og Deane-familien), og det er kjent at hun har brukt svart magi. Men hun ble opplært i hekseri mot sin vilje og har hjulpet Tom ut av noen leie kniper. Hun later til å være en trofast venn, men er hun til å stole på?


    Mamma


    Toms mor har alltid visst at han kom til å bli skrømtvokterens lærling. Hun kaller ham sin «gave til Grevskapet». Mamma er en kjærlig mor og ekspert på planter, medisiner og fødsler, og har alltid vært litt annerledes. Hennes greske røtter er fortsatt et mysterium. Faktisk er det en god del mystikk rundt mamma …

  


  
    Kapittel 1


    SE OPP FOR JABBEREN!
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    Med en varsom bris i seilene gled den lille fiskerbåten vår langsomt vestover på de små bølgene mot kysten i det fjerne. Jeg stirret mot Irlands grønne åser og prøvde å se så mye jeg kunne av landskapet før lyset forsvant. Om tjue minutters tid ville det være mørkt.


    Plutselig hørtes en voldsom, ulende lyd, og fiskeren kikket forskrekket opp. Helt uventet blåste det opp en kraftig vind. En svart sky kom farende mot oss nordfra, og taggete lyn slo ned i havet, som nå kokte og sydet så den lille båten krenget faretruende. Hundene våre begynte å klynke. Ulvehundene Klo, Blod og Bein var normalt fryktløse, men de hadde aldri vært særlig begeistret for sjøen.


    Jeg lå på kne og klamret meg til forstavnen mens kulda bet i ørene og sjøsprøyten sved i øynene.


    Skrømtvokteren og venninnen min, Alice, satt sammenkrøpet nedenfor ripa og prøvde å skjerme seg så godt de kunne. Bølgene hadde plutselig blitt mye større – unaturlig store, syntes jeg. Det så ut som vi var på nippet til å kantre. Da vi gled ned i en bølgedal, reiste det seg en diger bølge, en vegg av vann som ruvet over oss og truet med å knuse den skjøre farkosten vår til pinneved og drukne oss alle sammen.


    Men på en eller annen måte overlevde vi og fulgte med bølgen opp på toppen. Så begynte det å hagle – små isklumper som styrtet ned over båten og hamret mot hodet og kroppen med sviende kraft. Nok en gang lynte det, nesten rett over oss. Jeg så opp på den digre, kvernende skyen over oss, og plutselig fikk jeg øye på to lyskuler.


    Jeg stirret forbløffet opp på dem. De satt tett sammen og minnet om to stirrende øyne. Så, mens jeg hadde blikket rettet mot dem, begynte de å forandre seg. Det var øyne – helt tydelig nå – som stirret ned fra den svarte skyen. Det venstre var grønt, det høyre blått, og de lot til å skinne av ondskap.


    Var det bare innbilning? undret jeg. Jeg gned meg i øynene og trodde jeg så syner. Men nei – de var der ennå. Jeg skulle til å rope på Alice for å vise dem til henne, men før jeg kom så langt, bleknet de og forsvant.


    Vinden løyet like brått som den hadde kommet, og på under et minutt var de svære bølgene borte. Men havet var mer urolig enn det hadde vært før stormen, og med vinden i ryggen igjen beveget vi oss mot land mye fortere enn før.


    «Fem minutter, så kan jeg sette dere i land!» ropte fiskeren. «Det er aldri så galt at det ikke er godt for noe, selv ikke et uvær.»


    Jeg tenkte på øynene i skyen igjen. Kanskje jeg bare hadde innbilt meg dem. Det kunne være verdt å nevne for vokteren senere, men dette var ikke riktig tidspunkt.


    «Det var merkelig hvor brått det blåste opp!» ropte jeg.


    Fiskeren ristet på hodet. «Ikke i det hele tatt», sa han. «En ser mye rart på havet, men det der var bare en byge. De kan dukke opp som lyn fra klar himmel. Den bølgen, derimot, var noe for seg selv. Nesten som en tidevannsbølge. Men denne gamle balja er mer solid enn den ser ut til.» Han så ut som han var skikkelig fornøyd med seg selv. «Jeg må være tilbake i god tid før daggry, og nå har vi litt vind i seilene.»


    Vokteren hadde betalt ham klekkelig med nesten alt vi hadde igjen av penger, men likevel hadde fiskeren tatt en stor risiko. Vi hadde seilt fra øya Mona om lag åtte timer tidligere for å krysse havet vestover mot Irland. Vi var på flukt fra invasjonen av Grevskapet, og vokteren, Alice og jeg hadde bodd flere farlige måneder på øya. Nå sendte Monas innbyggere alle flyktninger de fant tilbake til Grevskapet – rett i klørne på okkupasjonsmakten. Øya ble finkjemmet for å finne flyktninger, så det hadde vært på tide å komme seg vekk.


    «Jeg håper vi får en varmere velkomst her», sa Alice mismodig.


    «Tja, jente, det kan ikke bli så mye verre enn det siste stedet», sa vokteren.


    Det var sant nok. På Mona hadde vi blitt tvunget på flukt nesten med en gang.


    «Dere burde ikke få noen store problemer her!» ropte fiskeren for å overdøve den ulende vinden. «Det er veldig få av deres slag som har våget seg helt hit, og det er en stor øy. Et par munner til å mette vil neppe spille noen stor rolle for dem. Kanskje det finnes arbeid for en skrømtvokter her også. Noen kaller Irland for ’Den hjemsøkte øya’. Den har i hvert fall rikelig med gjenferd.»


    Skrømtvoktere kjempet mot mørket. Det var et farlig yrke, og jeg var i mitt tredje år som lærling hos John Gregory, som viste meg hvordan man skulle håndtere hekser, buver og alle mulige slags overnaturlige vesener. Gjenferd utgjorde vanligvis ingen stor trussel og var den minste av våre bekymringer. De fleste av dem visste ikke engang at de var døde, og med de rette ordene kunne de overtales til å gå videre til lyset.


    «Har de ikke sine egne skrømtvoktere her?» spurte jeg.


    «De er en utdøende rase», sa fiskeren. Det ble pinlig stille en stund, og ingen visste helt hva de skulle si. «Jeg har hørt at det ikke er noen igjen i Dublin, og en sånn by er helt sikkert plaget av jabbere.»


    «Jabbere?» spurte jeg. «Hva er det?»


    Fiskeren lo. «Du er vokterlærling, og så vet du ikke hva en jabber er? Du burde skamme deg! Du må følge bedre med på undervisningen.»


    Jeg ble irritert over bemerkningene hans. Læremesteren min satt i egne tanker og hørte visst ikke hva fiskeren sa. Han hadde aldri nevnt noe om jabbere, og jeg var sikker på at det ikke sto noe om dem i bestiariet, som lå trygt i vesken hans. Han hadde skrevet boka selv, en illustrert fortegnelse over alle skapninger han hadde støtt på eller hørt om, med anvisninger om hvordan man kan bekjempe dem. Det var i hvert fall ingen omtale av jabbere under «Gjenferd» der. Jeg lurte på om han overhodet visste at de fantes.


    «Nei, jeg misunner dere ikke jobben deres», fortsatte fiskeren. «Til tross for alle sine stormer og luner er havet et mye tryggere sted å oppholde seg enn i selskap med en jabber. Se opp for jabberen! Heller drukne enn å miste forstanden!»


    Der sluttet samtalen. Fiskeren la til ved en liten trebrygge som stakk ut i vannet fra en steinete strand. De tre hundene hoppet i land med en gang. Vi andre klatret litt saktere ut av båten. Vi var stive og kalde etter turen.


    Like etterpå la fiskeren ut igjen, og vi fulgte brygga inn til stranden, hvor steinene knaste under føttene på oss. Hvem som helst kunne høre oss på flere kilometers avstand, men i det minste ville de ikke kunne se oss i mørket. Og hvis fiskeren hadde rett, var det uansett ingen stor fare for å bli overfalt av sinte øyboere.


    Himmelen var dekket av et tett skylag, og det var veldig mørkt, men omrisset av noe vi trodde var en liten hytte, dukket opp foran oss. Det viste seg å være et falleferdig båthus, og der søkte vi ly for natten.


    Neste morgen var været bedre. Det hadde klarnet opp, og vinden hadde løyet. Selv om det fremdeles var kjølig, var det vår i luften denne morgenen sent i februar.


    Fiskeren hadde kalt Irland for «Den hjemsøkte øya», men landets andre navn, «Den grønne øya», var forhåpentligvis mer passende – selv om det var like grønt i Grevskapet. Vi var på vei ned en gresskledd skråning, og under oss så vi Dublin, hvor husene bredte seg utover på begge sider av en stor elv.


    «Hva er en jabber?» spurte jeg vokteren. Som vanlig bar jeg begge veskene våre og staven min. Vokteren gikk med lange steg, og Alice og jeg måtte anstrenge oss for å holde tritt med ham.


    «Jeg vet ikke helt, gutt», sa han og kikket på meg over skulderen. «Trolig er det et lokalt navn på noe vi allerede kjenner til. Det er den mest sannsynlige forklaringen. For eksempel er det vi kaller buve, kjent som villvette eller til og med busemann i andre deler av verden.»


    Det fantes mange slags buver, fra blodtørstige oppsprettere til forholdsvis harmløse veggbankere som bare dunket og smelte og skremte folk. Det var rart å tenke på at noen mennesker hadde andre navn på dem.


    Jeg bestemte meg for å fortelle læremesteren min hva jeg hadde sett under uværet kvelden før. «Husker du da vi kom ut for den bygen i går?» spurte jeg. «Da så jeg noe merkelig i de mørke skyene – to øyne som kikket ned på oss.»


    Vokteren stanset og så nøye på meg. De fleste ville ikke ha trodd på det, andre ville bare ha ledd høyt. Jeg visste at det jeg sa, hørtes helt vilt ut, men læremesteren min tok meg på alvor.


    «Er du sikker, gutt?» spurte han. «Vi var i en farlig situasjon. Selv fiskeren var redd – selv om han prøvde å le det bort etterpå. I slike omstendigheter kan fantasien spille oss et puss. Slik fungerer alltid hjernen. Stirrer man lenge nok opp på skyene, ser man ansikter i dem.»


    «Jeg er sikker på at det ikke bare var innbilning. Det var to øyne, ett grønt og ett blått, og de så langt fra vennlige ut», sa jeg.


    Vokteren nikket. «Vi må være på vakt. Vi er i et fremmed land, og det kan være alle mulige slags ukjente farer på lur her.»


    Med de ordene la han i vei igjen. Det overrasket meg at Alice ikke hadde bidratt til samtalen. Hun hadde et bekymret uttrykk i ansiktet.


    En drøy time senere kjente vi lukten av fisk, og snart tråklet vi oss fram gjennom byens smale, overfylte gater med kurs mot elva. Til tross for at det var tidlig på dagen var det ståk og mennesker overalt – folk som trengte seg fram, pågående gateselgere på hvert eneste hjørne. Det var gatemusikanter der også – en gammel mann som spilte fele og flere gutter som spilte blikkfløyte. Men til tross for kaoset var det ingen som stilte spørsmål ved vår rett til å være i byen. Det var en langt bedre start enn vi hadde fått på Mona.


    Det var ingen mangel på vertshus, men de fleste hadde skilt i vinduet hvor det sto at det var fullt. Til slutt fant vi et par stykker med ledige rom, men på det første viste det seg å være for dyrt. Læremesteren min hadde nesten ingen penger igjen, og håpet å skaffe oss losji i tre–fire dager mens vi tjente opp litt mer. På det andre vertshuset ble vi nektet rom uten noen ordentlig forklaring. Læremesteren min protesterte ikke. Enkelte mennesker likte ikke skrømtvoktere; det skremte dem at vi hadde med mørket å gjøre, og de trodde at onde skapninger aldri var langt unna når vi var i nærheten.


    Så, i en trang bakgate omtrent hundre meter fra elva, fant vi et tredje vertshus med ledige rom. Vokteren så tvilende opp på det.


    «Ikke rart de har ledige rom», sa Alice med et skeptisk uttrykk i det pene ansiktet. «Hvem vil vel bo her?»


    Jeg nikket. Fasaden trengte sårt et strøk med maling, og to av vinduene i annen etasje og ett i første etasje var spikret igjen. Selv skiltet hadde sett bedre dager. Det hang i en enslig spiker, og hvert vindpust truet med å sende det rett ned mot brosteinene. Vertshuset het Den døde felespiller, og det medtatte skiltet forestilte et skjelett som spilte på fele.


    «Tja, vi trenger tak over hodet, og vi har ikke råd til å være så kresne», sa vokteren. «Kom, så går vi og snakker med vertshusholderen.»


    Inne var det så mørkt at det kunne ha vært midnatt. Det var delvis på grunn av de gjenspikrede vinduene, men også på grunn av den store bygningen midt imot, som lente seg mot vertshuset fra den andre siden av gata. På disken innerst i rommet brant et stearinlys, med en liten klokke ved siden av. Vokteren ringte høyt i den. Først ble signalet bare besvart med stillhet, men så hørte vi skritt på vei ned trappen. Vertshusholderen åpnet en av de to dørene og kom inn i rommet.


    Han var en tettbygd mann med grettent ansikt og slapt, fett hår som falt ned over den frynsete kragen. Han så nedslått ut, tynget av bekymringer, men da han fikk øye på læremesteren min og lot blikket gli over kappen, hetten og staven, endret plutselig hele oppsynet hans seg.


    «En skrømtvokter!» utbrøt han ivrig og lyste opp. «Endelig er visst mine bønner blitt hørt!»


    «Vi er egentlig bare kommet for å høre om vi kan leie rom», sa læremesteren min, «men jeg forstår det sånn at du har et problem jeg kan hjelpe deg med?»


    «Du er vel skrømtvokter?» Vertshusholderen kikket plutselig ned på Alices spisse sko og så litt tvilende ut.


    Damer og jenter med spisse sko ble ofte mistenkt for å være hekser. Det stemte i hvert fall når det gjaldt Alice; hun hadde gått to år i lære hos moren sin, beinheksa Lizzie. Alice var en god venninne, og vi hadde vært gjennom mye sammen – men læremesteren min var bestandig bekymret for at hun en vakker dag skulle gå over til den mørke siden igjen. Han så kort på henne med en rynke i pannen, så snudde han seg mot vertshusholderen igjen.


    «Ja, jeg er vokter, og dette er lærlingen min, Tom Ward. Jenta heter Alice – hun arbeider for meg med å kopiere bøker og gjøre andre oppgaver. Men fortell meg nå hvorfor du trenger mine tjenester.»


    «Sett dere der borte og la hundene være ute i gården», sa vertshusholderen og pekte mot et bord i kroken. «Jeg skal finne litt frokost til dere, så skal jeg sette dere inn i problemet mitt.»


    Ikke før hadde vi slått oss ned, så kom han med et lys til og plasserte det midt på bordet. Så forsvant han inn i et annet rom, og det varte ikke lenge før vi hørte fresing fra en stekepanne og kjente en deilig duft av bacon.


    Snart kastet vi oss over store, rykende tallerkener med bacon, egg og pølse. Vertshusholderen ventet tålmodig på at vi skulle bli ferdige før han satte seg ned ved bordet vårt og begynte å fortelle historien sin.


    «Jeg har ikke en eneste betalende gjest her, og sånn har det vært i nesten et halvt år nå. Folk er for redde. Ingen vil nærme seg stedet etter at den dukket opp – så jeg er redd jeg ikke kan betale dere i mynt. Men hvis dere klarer å bli kvitt den, skal dere få tre rom gratis i en uke. Hva sier dere til det?»


    «Bli kvitt hva da?» ville vokteren vite.


    «Alle som støter på den, blir ravende gale i løpet av minutter», sa vertshusholderen. «Det er en jabber, og en ekstra fæl en også!»
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